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� 11:00�12:30  }~�  ��������
 
� 13:00�14:50  ���� �4�� 301, 302, 303, 304
 
� 15:10�15:30  ���� �4�� 101
 

     ���]�b����" � � �� �� 
     �������"�  �� �� 
 

� 15:30�16:10  ��  �4�� 101
 
                       ������  
 
� 16:20�17:30  ���� �4�� 101
 

    “Barcelona, ciudad literaria. Novelas de los siglos XX y 
 XXI escritas en dos lenguas” 

     ¡e¢£¤��¥¦§�  Dra. Emma Martinell  
 
�   � 18:00�20:00  op�  ������� did¨©ª«©�¬
 
 
 
z 2�|� � 10� 11���
����� 
 

� 10:00�12:30  ���� �4�� 301, 302, 303, 304
 
� 13:00   � 

 
 
®+,st� �� � � � � � � � � � � � � � � �4�� 1¯
 
®°±��²³´µ           �   �4�� 305�306�307
 
®���*                                 �4�� �¶£d·¸¹º��»¼M���
 
®½¾°±�� � � � �� � � � � � � � � �   �4�� 308
 
®�¿]ÀÁÂÃ�� � ��                  � (4�� 309) 
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�� LXI Congreso de la Asociación Japonesa de 

Hispanistas 
�

 
PRIMER DÍA (sábado 10): 

Junta directiva, Sesiones, Asamblea general, Conferencia, Cóctel 
 

11:00 - 12:30         Junta directiva   (Edificio Principal, Gran Sala) 
13:00 - 14:50  Sesiones   (Edif. 4, Salas 301, 302, 303, 304) 
15:10 - 15:30  Saludos de bienvenida  (Edif. 4, Sala 101) 
        Presidente de la Asociación 

             � Toshihiro TAKAGAKI 
                     Rector, Universidad de Estudios Internacionales de Kanda 

Kuniya SAKAI 
 
15:30 - 16:10  Asamblea general  (Edif. 4, Sala 101) 
 
16:20 - 17:30  Conferencia   (Edif. 4, Sala 101) 
       “Barcelona, ciudad literaria. Novelas de los siglos XX y XXI 

escritas en dos lenguas” 
Profesora Emérita de la Universidad de Barcelona 

  Dra. Emma MARTINELL 
  

18:00 - 20:00  Cóctel    (KUIS “SYOKUJIN”) 
 
 
SEGUNDO DÍA (domingo 11): 
 SSesiones 
 

10:00 - 12:30  Sesiones   (Edif. 4, Salas 301, 302, 303, 304) 
 
®Recepción                                          (Edificio 4, 1F) 
®Sala de descanso, Exhibición de libros y textos  (Edif. 4, Salas 305, 306,307) 
®Oficina de Junta directiva  (Edif. 4, Despacho del Dept. de Estudios Iberoamericanos) 
®Segunda Sala de descanso                           (Edif. 4, Sala 308) 
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Äº�Å��4�� 301  � � Æ��ÇÈ�ÉÊ�ËÌ�Í���
�
Î� 13:00�13:30   ÏÐ ÑÒ 

ÓÔjn�F.G> hombre5Õ8GÖ×Ø56nÙÚÛJÜÝ5Ö 
Þ� 13:40�14:10� ßà áâ�ãä���
 

]h�¨�>åæçFè�éêëì5Õ8G 
í� 14:20�14:50    Santiago LÓPEZ JARA �ãä���
 

Agresivo, paternalista, cortés. Un análisis sobre el cambio de significado del tipo de 
atenuación usada por el hablante dependiendo de su intención comunicativa 

�

�

Ä]h�¨�§îÅ��4�� 304 � Æ��ïD�Ê��Ìð��
�

Î� 13:00�13:30� � Arsenio SANZ RIVERA �������
 
� � � � Reflexiones sobre la motivación como componente esencial durante el aprendizaje�
Þ� 13:40�14:10    Lidia SALA CAJA�ñò�ã��
 

Perfil del estudiante de español como usuario de diccionarios electrónicos portátiles 
í� 14:20�14:50� � ó� ôõ�ö÷øù��
 
� � � � ���ú�ûü5ýÙ�þ��@� /CCV/ F /CVCV/ >�� 
�

�

Ä×�Å��4�� 302��� � Æ��#D�§��ËÌ��
� � �
Î� 13:00�13:30� � �� ���(	
���
 

�¸]>¸g^F�>�d¤�Â�¸]>���g����¨��fg^���
 
56nÙ��ü 

Þ� 13:40�14:10 �  �� ��� !�Í����"¿
 
 #$À%#��]>«&Á�'gb>�¬ÖñF(ü> )J*+UGÖ 
í� 14:20�14:50 �  ,D -�� !�Í���
 
 Âd¨�eeÂ.>�h�£��&��Ö/º×�jk«0.812¬3Ö 
� � � �  
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Ä×4Å��4�� 303  � � Æ��ã5�6õ�Ìð�Í���
� � � �
Î� 13:00�13:30   7	 8���¸9¶:�;��
 

�<eb]�=56nÙ¡e¢£¤>�>� 
Þ� 13:40�14:10   Carlos ISABEL GALA�È?��
 
� � � � La política educativa colonial española en Guinea Ecuatorial 
í� 14:20�14:50�  Fernando BLANCO� !�Í���
 
� � � � Reflexiones en torno a la novela Amor y pedagogía de Miguel de Unamuno 
�

�

�

Ä61@������Å� 16:20�17:30� 4�� 101 � � � Æ���� �� 
Dra. Emma Martinell  (Profesora Emérita, Universidad de Barcelona) 
“Barcelona, ciudad literaria. Novelas de los siglos XX y XXI escritas en dos lenguas” 
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Äº�Å  4�� 301 ���� Æ���Ð�AB0�CD��
��
E� 10:00�10:30   � FD G�ËÌ�Í����"¿
 

HI�êÚÛ56nÙ -dor / -nteJKL>MNêçO 
P� 10:40�11:10 � � QÐ RS�TUVõ��
 

�� /b/, /d/, /g/, /y/, /w/ >W�F�>XY 
Z� 11:20�11:50     Ji Song JANG�Universidad de Antioquia
 

Cortesía intercultural en español entre hispanohablantes y japoneses en Japón 
 
 
Ä]h�¨�§îÅ  4�� 304 �� Æ��[\��õ� !�Í���
 
E� 10:00�10:30 � � Javier FERNÁNDEZ SÁNCHEZ�ãä���
 

     Replanteando el currículo. Integrando las nuevas tecnologías 
P� 10:40�11:10 � � �Q [õ�ö]øù��
 
 ^g$\_Á`a�]h�¨�§bF.Gc*kdÙeOfg5Õ8G>hi3>jk 
� � � � Ö¢e¡¨^]×4¢¨ÀgOl*Ù§b> 8Õ>eOfg>hiÖ 
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Ä×��×4Å  4�� 302 � � � Æ��ó��mn��o��
�
E� 10:00�10:30 � � pÐ %$:e q��r��Í���
 
� � � � “Gloria”F“Luisa”>st Öuvw56nÙÈxyz5 :ÙhiÖ 
P� 10:40�11:10    {� |õ�}~���
 
� � de��¡e�L��>���X��]h�¨º�×4F��� 

Z� 11:20�11:50    Leoncio Darío GONZÁLEZ RAMÍREZ����"��
 
� � � � Mariano Melgar y Arequipa 
 
 
Ä×4Å��4�� 303 �� � Æ��Qx�������
��
E� 10:00�10:30 �   p� Êm�Ìð�Í���
 

h�£�\�¨�d�¸e>§î��F 16��>����� 
P� 10:40�11:10     ÏÐ ����r��Í���
 
� �  16��]h�¨56nÙ��>x�F��×�3>��Öa£¨�<��'��<F 
� �  e�]�<��#¨JÜÝF.GÖ 

Z� 11:20�11:50     ß� ��'�����
 
 16��56nÙ���5 :Ù&hiÖh�]�<�#¸g¡>���>� 5Õ8G� 

JÜÝ5Ö 
¡� 12:00�12:30    ã5 6õ�Ìð�Í���
 
 16��]h�¨¢d·¸¹56nÙ��£¤Ö�]�b_g&	>~¥jkÖ 
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PRIMER DÍA (sábado 10) 
 
<Lingüística> Edif. 4  Sala 301    Moderador: Shigenobu KAWAKAMI  
Î� 13:00-13:30  Mei NOMURA 

El vocativo hombre y su uso en posición final 
Þ� 13:40-14:10  Naoki ADACHI  

Reconocimiento del origen. Contribución hacia la norma lingüística panhispánica 
í� 14:20-14:50  Santiago LÓPEZ JARA  

Agresivo, paternalista, cortés. Un análisis sobre el cambio de significado del tipo de 
atenuación usada por el hablante dependiendo de su intención comunicativa 

 
<Didáctica>  Edf. 4  Sala 304  Moderador: Nobuyuki TSUKAHARA 
Î� 13:00-13:30  Arsenio SANZ RIVERA �
� � � � Reflexiones sobre la motivación como componente esencial durante el aprendizaje 
Þ� 13:40-14:10  Lidia SALA CAJA 
 Perfil del estudiante de español como usuario de diccionarios electrónicos portátiles 
í� 14:20-14:50          Jyunko MATSUMOTO 
        Cómo pronuncian las secuencias iniciales /CCV/ y /CVCV/ los nativos de japonés 
 
<Literatura> Edf. 4  Sala 302  Moderador: Noriatsu YANAGIHARA 
Î� 13:00-13:30  Yasuhiro MIKURA 
 El renegado en el episodio del morisco Ricote y su hija Ana Félix (Don Quijote II) 
Þ� 13:40-14:10  Yukino HIRAYAMA  
 La hija de Rappaccini de Octavio Paz¦en torno a la relación entre el amor y el otro¦  
í� 14:20-14:50         Yumi SUNAHARA  
 Pedro Páramo de Juan Rulfo¦de la literatura testimonial a la nueva novela¦ 
 
<Cultura>  Edf. 4   Sala 303      Moderadora: Reiko TATEIWA 
Î� 13:00-13:30        Mutsumi FUKUSHIMA 

Escenarios musicales en la Barcelona modernista 
Þ� 13:40-14:10        Carlos ISABEL GALA 
 La política educativa colonial española en Guinea Ecuatorial 
í� 14:20-14:50� �  �   Fernando BLANCO 
        Reflexiones en torno a la novela Amor y pedagogía de Miguel de Unamuno 
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<Conferencia>   16:20-17:30   Edf. 4  Sala 101    Moderador: Toshihiro TAKAGAKI 

 
Dra. Emma Martinell (Profesora Emérita, Universidad de Barcelona) 
“Barcelona, ciudad literaria. Novelas de los siglos XX y XXI escritas en dos lenguas” 

 
 
 
SEGUNDO DÍA (domingo 11) 
 
<Lingüística>  Edf. 4  Sala 301   Moderadora: Hiromi YAMAMURA  
E� 10:00-10:30       Ryo TSUTAHARA 

La característica semántica de los adjetivos en -dor / -nte en el uso no agentivo 
P� 10:40-11:10       Takuya KIMURA  

Alófonos de los fonemas /b/, /d/, /g/, /y/, /w/ y sus distribuciones 
Z� 11:20-11:50       Ji Song JANG 

Cortesía intercultural en español entre hispanohablantes y japoneses en Japón 
 
 
<Didáctica>  Edf. 4  Sala 304  Moderadora: Atsuko WASA 
E� 10:00-10:30      Javier FERNÁNDEZ SÁNCHEZ 

Replanteando el currículo. Integrando las nuevas tecnologías 
P� 10:40-11:10      Kazuko TAKAGI 

Taller : La invitación a la reflexión colectiva sobre “Las competencias clave del profesorado 
de lenguas segundas y extranjeras.” Las 8 competencias definidas por el Instituto Cervantes 

 
 
<Literatura�Cultura>  Edf. 4  Sala 302    Moderador: Kenji MATSUMOTO 
E� 10:00-10:30     Victor Isamu OKAMURA  
 Comparación entre “Gloria” y “Luisa” : Un análisis sobre el movimiento de arriba abajo en 

 las dos películas 
P� 10:40-11:10      Yoko YADA 

Análisis de traducción de los diálogos de Almodóvar : Cultura y lingüística entre español 
 y japonés 

Z� 11:20-11:50     Leoncio Darío GONZÁLEZ RAMÍREZ 
 Mariano Melgar y Arequipa 
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<Cultura>   Edf. 4  Sala 303  Moderador: Noboru KINOSHITA 
E� 10:00-10:30     Shinsyo OKAMOTO 
 El pensamiento pedagógico de Pedro Simón Abril y las apologías de la lengua vulgar 
        en el siglo XVI 
P� 10:40-11:10       Ryujin NOMURA  
        Una crítica a la literatura profana desde el punto de vista renacentista española 
Z� 11:20-11:50       Shinjiro ANDO 
        El concepto del hombre en la España del siglo XVI¦Una reflexión en la obra “Diálogo 
        de la dignidad del hombre” de Pérez de Oliva¦ 
¡� 12:00-12:30      Reiko TATEIWA 

     La fundación de la Universidad en La Española (1538)  
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�

z 1�|� Primer día� 10� 10��	
 
 4�� 301 4�� 302 4�� 303 4�� 304 

Äº�Å Ä×�Å Ä×4Å Ä]h�¨�§îÅ 

13:00�13:30 1.� ÏÐÑÒ 

Mei NOMURA 

1.� ���� 

Yasuhiro MIKURA 

1.� 7	8� 
Mutsumi FUKUSHIMA 

1.� Arsenio SANZ 
RIVERA 

13:40�14:10 2.� ßàáâ 

Naoki ADACHI 

2.  ���� 

Yukino HIRAYAMA 
2.� Carlos ISABEL 

GALA 
2.  Lidia SALA  

CAJA 

14:20�14:50 3.  Santiago 
LÓPEZ JARA 

3.  ,D-� 

Yumi SUNAHARA 
3.� Fernando 

BLANCO 

3. ó�ôõ 
Jyunko MATSUMOTO 

�°±� 14:50�15:10
 

15:10�15:30 
15:30�16:10 

�����4�� 101
 
���4�� 101
 Asamblea general (Edif. 4, Sala 101) 

16:20�17:30 �����Edif. 4, Sala 101
 

Conferencia por la Dra. Emma Martinell  (Edif. 4, Sala 101) 

 
®18:00�20:00   op��������� did¨©ª«©�¬� Cóctel Restaurante “Syoku Jin” 
 
 
z 2�|  Segundo día� � 10� 11���
 
 4�� 301 4�� 302 4�� 303 4�� 304 

Äº�Å Ä×��×4Å Ä×4Å Ä]h�¨�§îÅ 

10:00�10:30 4.� FD G 

Ryo TSUTAHARA 

4.  pÐ%$:eq 
Victor Isamu OKAMURA

1.� p�Êm 
Shinsyo OKAMOTO 

1.Javier FERNÁNDEZ 

SÁNCHEZ 

10:40�11:10 5.� QÐRS 

Takuya KIMURA 

5. {�|õ 

Yoko YADA 

2.� ÏÐ�� 

Ryujin NOMURA 

2. �Q[õ 

Kazuko TAKAGI 

11:20�11:50 6.� Ji Song JANG 
6.  Leoncio Darío 
GONZÁLEZ 

RAMÍREZ 

3.� ß���' 

Shinjiro ANDO 

 

   4.� ã56õ 

Reiko TATEIWA 
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,-./0��12345���

®ª.W1�http://www.kandagaigo.ac.jp/kuis/access�
 
6� 7.89:;�
«�¬�� ËÌ®5G JR¯J°Ú 
 

<� =>�?�@AB2CD�
�E) FGH�ËÌ®Ö±�²³®x´ 
� µ¶· 15X 
� ¡]· 5X�Ì¸¡]� ² 22¹º / 6»¼½� ������x´
 
� � � � � � � ®Ì¸¡]¾¿�1¼½5ÀÁOÂ½3:; 
�E) IJH�²³®x´� µ¶· 20X 
�E) IJH391FK=L�²³�Ã®x´ 
� ¡]· 15X�² 21¹º / 6»¼½� ������x´
 
� ¡]· 8X�² 22¹º* / 5»¼½� ������x´
 
� ¡]· 8X��#¨ 33¹º* / 5»¼½� ������x´
 
� � ®² 22¹º�¾¿�5««�¬F�Ä>ÂÙ¾�>0������5Å´ 
�   ®�#¨ 33¹º�¾¿�5««� BT¬F�Ä>ÂÙ¾�>0������5Å´ 
    ®Ì¸¡]¾¿�1¼½5ÀÁOÂ½3:; 
� �   ª.W1  http://www.keiseibus.co.jp/jikoku/ 
    ®JR¯¾¿�LÆª.W1  http://www.jreast-timetable.jp/ 
 
�E) MNOH�IJHPQRSTGUVJl°Ú>?� 
� � ®Ç�$®4 JR�È¯���P�§®Å´
5¼ÉÊ�²³�Ã®x´FL½3:; 
 
�FK=L�²³®x´� µ¶· 15X 
 
 
�WR?�� X�YZ[�\�]4^?�_FK?� �̀ 

ËÌ®ËÌÍÎ�3»¼½
Ö ������ · 40X 
®¾¿�LÆª.W1 http://www.keiseibus.co.jp/kousoku/mytown 
� � � � � � � � � � �  http://www.keiseibus.co.jp/noriba/tokyo 
 

� �   WR?�� X�YZ[!�ab_cdef?� g̀�
� � � � � � � � ËÌËÌÍ¡]Å�ËÌÍÏ½��¨ag%eÐ8�ËÌÑÒ%eÓ
 
� � � � � � � � Ö ������ · 40X 
� � � � � � � �  ®¾¿�LÆª.W1 http://heiwakotsu.com/timefare 
   �  

� ®JRÌ�¯±�²³®�JR�È¯Ô.W1Ì¸ÕÖ>²³®391²³�Ã®jk 
������34À$\gÔl°Ú5Ld3:; 
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,hijk2@lm�

×x1±�²³®tØ>f^e4:; 
no�pqr sb[Ytbuv�

�261-0021 ������AÔÏ 2-10-3  Tel. 043-296-1122 
 http://www.greentower.co.jp/ 
 

wo�pqrx![4��

�261-0021� ������AÔÏ 2-10-2   Tel. 043-296-2111 
 http://www.francs.co.jp/ 

�

yo�pqr��s[ �uv�

�261-0021� ������AÔÏ 1-11� � Tel. 043-296-3111 
http://www.springs.co.jp/ 
 

zo�3pqr{s|b^}F~�uv�

�261-0021� ������AÔÏ 2-3   Tel. 043-296-1111 
http://www.apahotel.com/makuhari/ 
 

�o�pqr��b�bY�uv�

�261-0021� ������AÔÏ 2-120-3   Tel. 043-297-7777�Ù�
 
http://www.newotani.co.jp/makuhari 

 
� � � � � �    ®������31µ¶Ô.W1¡]�À$\gJl°ÚWXY8; 

±�²³®jk�������P¡]Ôl°ÚÚn3:; 
 

JR�È¯�Ì¸ÕÖ²³�Ã®jkµ¶ 3X>f^e4:; 
�o���r�[uv�

          �262-0033� ���ÛÜÇ�²³�Ã 1-12-1 
� � � � � � http://www.mapleinn.co.jp/ 

®������31²³�Ã�Ì¸¡]391À$\gJl°ÚWXY8; 
 
 

,��2@lm�

���� ��	_�`�����_!�������� ���3�3[��P�-S_�����

�`�f�f���_��`������2 ¡@AB�¢£¤¥�

���	_	`������¦�_§�` �¥��¨©ª�]�^![¡��¡«[¬��

®��¯�2 ¡�°± �²P³�S´µ¶ @B·¸¹º»¼¤ �¥�

� �

�

�

�
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ÝACCESO hasta la Universidad de Estudios Internacionales de Kanda 

®Más información: http://www.kandagaigo.ac.jp/kuis/access 
 
El campus de la Universidad de Estudios Internacionales de Kanda (Kanda University of 
International Studies, KUIS) está ubicado en Makuhari, cerca de Makuhari-Messe y de la 
Estación de Kaihin-Makuhari, Chiba. 
 
 
 
Cómo llegar 
 I. Desdde el Aeropuerto de Haneda 
   Aeropuerto de Haneda Þ Estación de Tokyo en tren para ir a KUIS 
 
 
II. En tren 
    Línea JR Keiyo : Estación de Tokyo (45 min.) Þ Estación de Kaihin-Makuhari 
� � � � � � �  � Þ KUIS  

-15 min. a pie 
- 5 min. en autobús: Keisei Bus, Ruta 22, Parada Núm. 6 

 
  LLínea JR Sobu : Bajan en Estación de Makuhari� Þ KUIS  20 min. a pie 
  LLínea JR Sobu o KKesei-Dentetsu : Bajan en Estación de Makuhari-Hongo  

Þ KUIS 
                    -15 min. en autobús: Keisei Bus, Ruta 21, Parada Núm. 6  
                    - 8 min. en autobús: Keisei Bus, Ruta 22, Parada Núm. 5 
                    - 8 min. en autobús: Keisei Bus, Aeon Ruta 33, Parada Núm. 5 
  LLínea Kesei Dentetsu : Bajan en Estación de Makuhari Þ KUIS  15 min. a pie 
 
 
III. En autobús rápido 
   My Town Direct Bus (Keisei Bus) : Estación de Tokyo, Yaesu-Guchi, Parada Núm. 3 

Þ KUIS 40 min. 
®Más información: http://www.keiseibus.co.jp/kousoku/mytown 

 
My Town Liner (Heiwa-Kotsu Bus) : Estación de Tokyo, Parada Yaesu 

Þ KUIS 40 min.  
®Más información: http://www.heiwakotsu.com/timefare 
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ÝHOTELES 

Los siguientes hoteles están en el area de Makuhari, cerca de la Estación de 
Kaihin-Makuhari. 

1. f^eß¸g¨À^g²³  HHOTEL GREEN TOWER MAKUHARI 
2-10-3, Hibino, Mihama-ku, Chiba-shi,   Tel. 043-296-1122 
http://www.greentower.co.jp 

 
2. f^eÂ&¨$]   HHOTEL FRANCS 
     2-10-2, Hibino, Mihama-ku, Chiba-shi,   Tel. 043-296-2111 
     http://www.francs.co.jp/ 
 
3. f^e]`¸¨ß]²³   HHOTEL SPRINGS MAKUHARI 
     1-11, Hibino, Mihama-ku, Chiba-shi,   Tel. 043-296-3111 
      http://www.springs.co.jp/ 
 
4. d�f^eà¸ág:ËÌ¶�²³    

APA HOTEL&RESORT TOKYO BAY MAKUHARI 
  2-3, Hibino, Mihama-ku, Chiba-shi,   Tel. 043-296-1111 
  http://www.apahotel.com/makuhari/ 
 

5. f^ebcg#gÀb²³   HHOTEL THE NEW OTANI 
     2-120-3, Hibino, Mihama-ku, Chiba-shi,   Tel. 043-297-7777 
     http://www.newotani.co.jp/makuhari 

 
           ®Notas: Para llegar a KUIS, se puede ir a pie, o en autobús desde la Estación  

de Kaihinmakuhari de la línea JR Keiyo, o en taxi. 
 
El siguiente hotel está muy cerca de la Estación de Makuhari-Hongo de la línea JR Sobu. 

6. ·�`e�¨²³   MMAPLE INN MAKUHARI 
     1-12-1, Makuhari-Hongo, Hanamigawa-ku, Chiba-shi,   Tel. 043-275-8111 
     http://www.mapleinn.co.jp/ 
       ®Notas: Para llegar a KUIS, se puede ir en autobús desde la Estación de  

Makuhari-Hongo de la línea JR Sobu, o en taxi. 
 

ÝPara comer 

Ambos Comedores universitarios de KUIS, “La Paz” y “Shoku-Jin”, están abiertos el día 10 de 
octubre, sábado, donde podrán servirles. 
Sin embargo, el día 11, domingo, permanecerán cerrados ambos Comedores. Además, cerca 
del Campus, y alrededor de la Universidad no hay ninguna tienda, comedor o restaurante ni 
minisupermercado. Por esta razón, recomendamos que consigan cada quien su comida antes 
de venir a la Universidad. 
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hombre

Fuentes 1990, Portolés 1999

hombre 2014

cariño, guapo

hombre

Beinhauer 1929; 1963 Fuentes y Alcaide Lara 1996 hijo chico

 

hombre mujer Fuentes y Alcaide Lara 

1996 Portolés 1999 mujer hombre Cuenca 

2008 Moliner 

1998; 2007  mujer hombre

hombre mujer  
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Agresivo, paternalista, cortés. Un análisis sobre el cambio de significado del tipo de 

atenuación usada por el hablante dependiendo de su intención comunicativa.  

 

Santiago LÓPEZ JARA 
Universidad Ritsumeikan 

 

 

Aunque la cortesía verbal es uno de los temas más estudiados e investigados 

dentro de la pragmática conversacional, tanto la teorías predominantes como los 

estilos de las investigaciones han pasado por, si seguimos los análisis de los 
profesores Kadar y Haug (2013) y de la profesora  (2013),al menos, tres fases.   

El estudio de la cortesía discursiva en conversaciones naturales no en frases 

independientes o en meros pares adyacentes, así como el tener en cuenta la 

intención del hablante y el tipo de comunidad de práctica en la que se encuadraría 

la conversación pertenecería a la tercera fase de los estudios de la cortesía. La 

presente ponencia, en la que presentaremos los resultados del análisis de varias 

conversaciones grabadas en España en el verano de 2015,se encuadraría en esta 

tercera fase.  

 

 

Kadar D,Z. y  Haugh,M. (2013), Understanding Politeness, Cambridge University 

Press. 
 (2013) – –
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Reflexiones sobre la motivación como componente esencial durante el  

aprendizaje 

 

                                    Arsenio SANZ RIVERA 

Universidad de Estudios Internacionales de Kanda 

 

En este trabajo reflexionamos acerca del concepto de “motivación” (del 

estudiante) durante el acto cognitivo, en base a nuestra experiencia y los resultado 

obtenidos en la clase de ELE. A continuación, presentamos algunos modelos que 

nos ayuden a definir las razones que conllevan al estudiante a realizar esfuerzos 

extraordinarios y mantener determinadas conductas durante el proceso de 

aprendizaje. Finalmente, pretendemos definir los factores endógenos y exógenos 

que pueden afectar a la motivación y encontrar elementos que nos ayuden a 

mejorar e interpretar el proceso cognitivo, desde el punto de vista del estudiante.  
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Perfil del estudiante de español como usuario de diccionarios electrónicos 
portátiles 

�
�

Lidia SALA CALA 
Universidad de la Prefectura de Aichi 

 
 

Es un hecho incontestable que los estudiantes de español como lengua extranjera en 

Japón emplean con mucha asiduidad los diccionarios electrónicos portátiles, a pesar de que 

la oferta para ellos es bastante más limitada que la disponible para el inglés, y a pesar de 

la oposición de parte del profesorado. Dado el avance de este fenómeno se hace necesario 

conocer con detalle cuál es el perfil de usuario de diccionarios electrónicos de nuestros 

estudiantes para poder atender sus nuevas necesidades y ayudarlos a realizar un uso 

beneficioso de estos dispositivos. Con este fin, realicé una encuesta a los estudiantes de 

español de la Universidad de la Prefectura de Aichi en julio de 2014. El objetivo de esta 

ponencia es presentar algunos resultados de la encuesta y sus implicaciones para la 

docencia del español.  
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�
/CCV/ /CVCV/  

Cómo pronuncian las secuencias iniciales /CCV/ y /CVCV/ los nativos de japonés 
 

                         
                        

 
/CCV/ /CVCV/

 
/CCV/ /CVCV/ 35 70 /C C V/

C C elemento esvarabático
/pr,br,tr,dr,kr,gr,fr/

× a,e,i,o,u /CVCV/ /CCV/35
/C V C V /

C /p,b,f,k,g/ V /u/ C /t,d/ V /o/
/pruki/ /puruki/ /draki/ /doraki/  

29 /C1C2V/ elemento 
esvarabático /C V C V / V

38.98ms 47.23ms t(28)=5.67, p<.01, 
2014 37.03ms 83.31ms t(59)=11.85, 

p<.01, 
 

 
 
 

. elementos esvarabáticos
. , 2014, vol.58, p. 145-166. 
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La hija de Rappaccini ��&���'���(�)�*�����
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� �  
 

 38���*�"�?�9.���������24 3La hija de Rappaccini.�

����4� � 3=����%���� A����"'%�.� �2����2��4 
Rappaccini's Daughter 3�2��4�

3El arco y la lira.�����4�

3La llama doble.�����4  

 3��� $�%����'"4 
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Juan Rulfo: 1917-1986 Pedro Páramo

1955

la nueva novela

Los de abajo
1916 La sombra del Caudillo 1929

ambigüedad
el hilo que nos 

conduce a la nueva novela latinoamericana
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�

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

�
1.1  /b/, /d/, /g/  Navarro Tomás 

(1918), Quilis (1993)  
Hualde (2005), Hualde et al. (2010), Martínez Celdrán et al. (2003, 2013), Real 
Academia Española et al. (2011) 

(1) 
(2) 2014 11

 
1.2 (2) 50  

cava, cada, pago  /b/, /d/, /g/ 

 /b/, /d/, /g/ 
 

2.  /y/ lleno, calle  /y/ 

/b/, /d/, /g/ /y/ 
 

3. 
 /b/, /d/, /g/ 

 /y/, /w/ 
 /b/, /d/, /g/ 
 /b/, /d/, /g/, /y/, /w/ 
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5�	C%�("�� !��"�� 	'�%��	����� 	'"*��%�%� !�� �%�'�*������ '����9�!��� �� 	�'����	�%���� !�� !������
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=����'"� �%������� ���  ���� �%� ��� $"!��"� ��C'��"� !�� ��� �"'���E�� *�' ��� 	'���%��!"� 	"'� D'"�%� #�
(�*�%�"%�3��2�4.��"$	��$�%��%!"�"��"%�����%"��"%���!��face flattering acts�3-�' '���8'�����"%�.�
����4.�cortesía mitigadora�3;� ��!�.����2O�D'�9.�����4�#�cortesía valorizante�3;� ��!�.����24�
�
H�6�'�%����� � ��"&'�6���������!����%����'���$�%�
;� ��!�.�0�3���24�;��%��%�����%�1�����#��%�+�	�G�
�!����%����"����'��$��%�"�+%�D'�9.�;�������
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